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בַּיּ֣וֹם1
में–िदन
H3117

הַה֗וּא
उस
H1931

הְיֶה֙ יִֽ
वह–होगा
H1961

מָק֣וֹר
सोता
H4726

ח נִפְתָּ֔
खुला–हुआ

ית לְבֵ֥
के–िलए–घराने

דָּוִ֖יד
दाऊद–के
H1732

וּלְיֹשְׁבֵי֣
और–के–िलए–बसनेवालाें
H3427

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
यरूशलेम–के
H3389

את לְחַטַּ֖
के–िलए–पाप

ה׃ וּלְנִדָּֽ
और–के–िलए–अशुद्धता
H5079

िकन्तु उस समय, पानी का एक नया स्रोत दाऊद के पिरवार तथा यरूशलेम रहने वाले लागाें के िलय फूट पड़ेगा। वह स्रोता उनके पापाें को धो देगा और लोगाें 
को शुद्ध कर देगा।

וְהָיָה2֩
और–होगा
H1961

בַיּ֨וֹם
में–िदन
H3117

הַה֜וּא
उस
H1931

׀נְאֻם֣ 
वाणी
H5002

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

צְבָא֗וֹת
सेनाआें–के

ית אַכְרִ֞
मैं–काट–दूगँा
H3772

אֶת־
को–
H0853

שְׁמ֤וֹת
नामाें
H8034

עֲצַבִּים֙ הָֽ
मूितर्याें–की
H6091

מִן־
से–

רֶץ הָאָ֔
पृथ्वी
H0776

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

יִזָּכְר֖וּ
वे–याद–की–जाएंगी
H2142

ע֑וֹד
िफर
H5750

וְגַם֧
और–भी
H1571

אֶת־
को–
H0853

ים הַנְּבִיאִ֛
निबयाें
H5030

וְאֶת־
और–को–
H0853

ר֥וּחַ
आत्मा
H7307

הַטֻּמְאָ֖ה
अशुद्धता–की
H2932

יר אַעֲבִ֥
मैं–हटाऊँगा

מִן־
से–

רֶץ׃ הָאָֽ
पृथ्वी
H0776

सवर्शिक्तमान यहोवा कहता है, “उस समय, मैं पृथ्वी से सभी मूितर्याें को हटा दूगँा। लोग उनका नाम भी याद नहीं रखेंगे और मैं झूटे निबयाें और अशुद्ध 
आत्माआें को भी पृथ्वी से हटा दूगँा।

וְהָיָ֗ה3
और–होगा
H1961

י־ כִּֽ
जब–

יִנָּבֵא֣
वह–भिवष्यवाणी–करेगा
H5012

֮ אִישׁ
पुरुष
H0376

עוֹד֒
िफर
H5750

וְאָמְר֣וּ
और–वे–कहेंगे
H0559

לָיו אֵ֠
उस–से
H0413

יו אָבִ֨
िपता–उसका
H0001

וְאִמּ֤וֹ
और–माता–उसकी
H0517

֙ לְדָיו יֹֽ
जन्मदाते–उसके
H3205

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

חְיֶ֔ה תִֽ
तू–जीएगा
H2421

י כִּ֛
क्याेंिक

קֶר שֶׁ֥
झूठ
H8267

רְתָּ דִּבַּ֖
तूने–बोला
H1696

ם בְּשֵׁ֣
में–नाम
H8034

יְהוָה֑
यहोवा–के
H3068

הוּ וּדְקָרֻ֜
और–वे–उसे–भेदेंगे
H1856

יהוּ אָבִ֧
िपता–उसका
H0001

וְאִמּ֛וֹ
और–माता–उसकी
H0517

יו יֹלְדָ֖
जन्मदाते–उसके
H3205

בְּהִנָּבְאֽוֹ׃
में–उसके–भिवष्यवाणी–करने
H5012

यिद कोईर् व्यिक्त भिवष्यवाणी करता है तो उसे दण्ड िमलेगा। यहाँ तक िक उसके माता—िपता, उसकी अपनी माँ और अपने िपता उससे कहेंगे, ‘तुमने 
यहोवा के नाम पर झूट बाला है। अत: तुम्हें मर जाना चािहए!’ उसकी अपनी माँ और उसके अपन िपता भिवष्यवाणी करने के कारण उसे छूरा घाेंप देंगे ।

׀וְהָיָה֣ 4
और–होगा
H1961

בַּיּ֣וֹם
में–िदन
H3117

הַה֗וּא
उस
H1931

שׁוּ יֵבֹ֧
वे–लिज्जत–हाेंगे
H0954

ים הַנְּבִיאִ֛
नबी
H5030

ישׁ אִ֥
पुरुष
H0376

מֵחֶזְיֹנ֖וֹ
से–दशर्न–उसके
H2384

בְאֹת֑וֹ בְּהִנָּֽ
में–उसके–भिवष्यवाणी–करने
H5012

א ֹ֧ וְל
और–नहीं
H3808

יִלְבְּשׁ֛וּ
वे–पहनेंगे
H3847

רֶת אַדֶּ֥
चोगा
H0155

שֵׂעָ֖ר
बालाें–का
H8181

עַן לְמַ֥
के–िलए
H4616

שׁ׃ כַּחֵֽ
झूठ–बोलने
H3584

उस समय, नबी अपनी भिवष्यवाणी और अपने दशर्न के िलये लिज्जत हाेंगे। वे तरह का माटा वस्त्र नहीं पहनेंगे, जो यह प्रकट करे िक व्यिक्त नबी है। वे उन 
वस्त्राें को, भिवष्यवाणी कहे जाने वाले झुट से, लोगाें को धोखा देने के िलये नहीं पहनेंगे।
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ר5 וְאָמַ֕
और–वह–कहेगा
H0559

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

יא נָבִ֖
नबी
H5030

כִי אָנֹ֑
मैं
H0595

אִישׁ־
पुरुष–
H0376

עֹבֵ֤ד
जोतनेवाला
H5647

אֲדָמָה֙
भूिम–की
H0127

כִי אָנֹ֔
मैं
H0595

י כִּ֥
क्याेंिक

ם אָדָ֖
आदमी–ने
H0120

הִקְנַנִ֥י
मुझे–खरीदा
H7069

י׃ מִנְּעוּרָֽ
से–जवानी–मेरी

वे लोग कहेंगे, ‘मैं नबी नहीं हू ँमैं एक िकसान हू।ँ मैंने बच्चपन से िकसान के रूप में काम िकया है।’

וְאָמַר6֣
और–वह–कहेगा
H0559

יו אֵלָ֔
उस–से
H0413

מָ֧ה
क्या
H4100

הַמַּכּ֛וֹת
चोटें
H4347

לֶּה הָאֵ֖
ये
H0428

ין בֵּ֣
बीच
H0996

יָדֶ֑יךָ
हाथाें–तेरे
H3027

ר וְאָמַ֕
और–वह–कहेगा
H0559

ר אֲשֶׁ֥
जो

יתִי הֻכֵּ֖
मैं–मारा–गया
H5221

ית בֵּ֥
घर

י׃ מְאַהֲבָֽ
प्रेिमयाें–मेरे–के
H0157

ס
।

अन्य लोग कहेंगे, ‘िकन्तु तुम्हारे हाथाें में ये घाव कैसे हैं?’ वह कहेगा, ‘यह चाट मुझे अपने िमत्र के घर लगी।’”

רֶב7 חֶ֗
तलवार
H2719

י עוּרִ֤
जाग
H5782

עַל־
पर–

֙ רֹעִי
चरवाहे–मेरे
H7473

וְעַל־
और–पर–

גֶּ֣בֶר
पुरुष
H1397

י עֲמִיתִ֔
साथी–मेरे
H5997

נְאֻ֖ם
वाणी
H5002

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

צְבָא֑וֹת
सेनाआें–के

הַ֤ךְ
मार
H5221

אֶת־
को–
H0853

רֹעֶה֙ הָֽ
चरवाहे

ָ וּתְפוּצֶי֣ן
और–वे–िततर–िबतर–हाेंगी

אן הַצֹּ֔
भेड़ें
H6629

י וַהֲשִׁבֹתִ֥
और–मैं–फेरँूगा
H7725

י יָדִ֖
हाथ–मेरा
H3027

עַל־
पर–

ים׃ הַצֹּעֲרִֽ
छोटाें
H6819

सवर्शिक्तमान यहावा कहता है, “तलवार, गड़ेिरये पर चाट कर! मेरे िमत्र को मार! गड़ेिरये पर प्रहार करो और भेड़ें भाग खड़ी हाेंगी और मैं उन छोटाें को दण्ड 
दूगँा।

וְהָיָה8֤
और–होगा
H1961

בְכָל־
में–सारी–
H3605

הָאָרֶ֙ץ֙
पृथ्वी
H0776

נְאֻם־
वाणी–
H5002

יְהוָ֔ה
यहोवा–की
H3068

י־ פִּֽ
भाग–
H6310

שְׁנַיִ֣ם
दो
H8147

הּ בָּ֔
में–उस

יִכָּרְת֖וּ
वे–काटे–जाएंगे
H3772

יִגְוָע֑וּ
वे–मरेंगे
H1478

ית וְהַשְּׁלִשִׁ֖
और–तीसरा
H7992

יִוָּ֥תֶר
वह–बचा–रहेगा
H3498

הּ׃ בָּֽ
में–उस

देश के दो ितहीईर् लोग चाट खाएंगे और मरेंगे। िकन्तु एक ितहाईर् बचे रहेंगे।

י9 וְהֵבֵאתִ֤
और–मैं–लाऊँगा
H0935

אֶת־
को–
H0853

הַשְּׁלִשִׁית֙
तीसरे
H7992

שׁ בָּאֵ֔
में–आग
H0784

וּצְרַפְתִּים֙
और–मैं–उनको–शुद्ध–करँूगा
H6884

ף כִּצְרֹ֣
जैसे–शुद्ध–िकया–जाता–है
H6884

אֶת־
को–
H0853

סֶף הַכֶּ֔
चाँदी
H3701

ים וּבְחַנְתִּ֖
और–मैं–उनको–परखूगँा
H0974

ן כִּבְחֹ֣
जैसे–परखा–जाता–है
H0974

אֶת־
को–
H0853

הַזָּהָב֑
सोना
H2091

׀ה֣וּא 
वह
H1931

יִקְרָ֣א
वह–पुकारेगा
H7121

י בִשְׁמִ֗
में–नाम–मेरे
H8034

֙ אֲנִי וַֽ
और–मैं
H0589

אֶעֱנֶה֣
मैं–उत्तर–दूगँा

אֹת֔וֹ
उसे
H0853

֙ אָמַרְ֙תִּי
मैंने–कहा
H0559

י עַמִּ֣
लोग–मेरे

ה֔וּא
वह
H1931

וְה֥וּא
और–वह
H1931

יאֹמַ֖ר
वह–कहेगा
H0559

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

י׃ אֱלֹהָֽ
एलोहीम–मेरे
H0430

ס
।

तब मैं उन बचे हुए लोगाें की जाँच करँूगा। मैं उन्हें बहुत से कष्ट दूगँा। वे कष्ट उस आग की तरह हाेंगे, िजसे एक व्यिक्त चाँदी की शुद्धता की परख के िलये 
उपयोग करता है।मैं उनकी जाँच वैसे ही करँूगा, जैसे व्यिक्त सोने की जाँच करता है। तब वे सहायता के िलये मेरी पुकार करेंगे, और मैं उनकी सहायता 
करँूगा। मैं कहूगँा, ‘तुम मेरे लोग हो।’ और वे कहेंगे, ‘यहोवा मेरा परमेश्वर है।’”
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